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P e s t e n  vasárnap september lö t fü  1 8 3 8 .

M egjeleli tá rsá v a l e g y ü t t  h e ten k én t k é tsz e r vasárnap  és csütörtökön. F é l évi d ij ja  helyben 
képekkel 5 ffc. b n riték ta lan u l ; postán  (> f t .  pengőben, bu d ap estiek  évnegyedenkén t is v á l t 

h a tn ak  p é ldány t. A1 fo lyó ira tnak  egyes s z á m a , vagy képe 12 k r . p .p .

ELBESZÉLÉS.

E g y  g a s c o g n e i  r e g g e l i j e .
(V ég e .)

Az á ju lta t egy  házba v itté k , ág y b a  fek te tek , és betegségének 
okát k ezd ék  fürkészni. E gy  eleve m inden próba s ik e re d en  vo lt; 
m ert arczát m ind annyiszor görcsös ránga tások  ék te len iték -e l, vala
hányszor egy  N égert p illan to tt-m eg m aga körül. V égre  eg y  ügyes 
franczia orvos eszm életre hozta ; első szava , midőn a jk a it m egnyit- 
hatá , azon kérdés v o lt , m iko r indul az első hajó franczia országba.

,Ez á tk o zo tt földön — k ia ltá  C roidognac —  h o l ,  ig a z ,  a ’ leg
jobb kávé te rem  , de a’ m éregkeverők  nyilvános ulszán űzik m es
te rség ü k e t, n incs I s te n ,  ki m eg tartson . 4

S z á lljo n , kérem  , világosabban —  vágott az orvos szavába.
,’S ön m ég világosabb értesítést kiván ? — kérdé dühöngve C ro i

dognac — m ért nem  zárják -be e’ pokolbeli m éreg zab áló k a t, k ik  
kárhozatos példájok á ltal a ’ becsületes F rancziát e lcsábítják , in ig  ez 
afrikai m anók k áros következés nélkül nyelik  e ’ gyönyörű csem e
gét. O t t ,  uram  , öltönyöm  zsebében m egtalálja  m aradékát a ’ poko l
beli a jándéknak .4

Az orvos a’ m ondott zsebbe n y ú lt, ’s a’ tudva levő lepény d a
rabját huzván-elő, hangos kacza jra  fakadt. —  ,,,U gyan  m ondja-ineg, 
u ram , —  kérdé az orvos jószivű kaczajja l —  k i csinált önnek  é t
vágyat ez ételhez ? T u d ja -e , m it evett ?4“

,N o’s?  —  A’ sá tán  nevében csak böffenfse-ki u ra m !4
,„C aouac-ot! u ra m , a g y a g o t!  sült fö ld e t!444
,Uraiu . ön e n g e m . .  .4
„,L egkevesbbé sem . E ’ földlepény kedvencz honi ételük  a ’ gui- 

neai N ég e re k n ek , és titkon  m ég i tt  is m egszerz ik , ám bár a ’ k o r 
mány áruitatásukat kem ényen  tilalm azza.

A’ G ascogneinak képe rő fny ire  n y ú lt ,  ’s félig  h itelt adva né
ze tt az orvosra. —  ,N o , a ’ m anó kap jon -e l —  k iá ltá  hévvel — ha 
Parisban szemben le nem h azu d to ln ak , ha e lb eszé lem , hogy  M ar-
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tinique-en földet reggeliztem . I t t ,  u ra m , vegye fáradtságáért. Én a ’ 
révbe sietek  ! A m anó kap jon -e l, ha e ' sá tánok  nem  ördöggel bél
leltek . Ég őrizzen m inden keresztény  le lket illy reggelitő l. — Is
ten velünk uram  !‘

1' ran cz iab o l rö jtü k i.

A ’ n é g y  s z á m.
Azon u ta z á sk o r , m ellyel az utósó spanyol háború  alkalm ával 

Kudolfo de T o rre s  tábornok  nehány  tiszttel a’ spanyol schweicz 
ezredekbő l t e t t , egy kellem es estvén az Ébro partján  többen a* tá r 
saságból életök történeteit beszé lték -e iő , bizonyosnak állitván azon 
m ondást: hogy  az em berek legfontosabb esete i gyak ran  a ’ legcse
kélyebb  esem ényből erednek. A ' tábornok , k i sokáig  szótalan hall
g a to tt ,  végre m e g sz ó lla k : „ h a h !  m indig csudála tosak  azon u ta k , 
m ellyeken  az örökös végzet a ’ halandót czéljához vezeti. Példának  
o k áé rt, k i hitte volna azt születésem kor, hogy hazám nak m in t harcznok 
karom m al szolgálni fogok  ? mi több, ifjúságom ban én m agam  sem 
áim odám  , hogy  m ostan i tisztelet-polczom ra felem elkedem  ; és mind 
ezeknek szülem énye csak  azon három  p ia sz te r , m ellyet én egyszer 
félretevén, életem  legszom orúbb sznkát eszközlém .44 —  ,H árom  pi
a s z te r !4 — k iá lták  hadi bajtársa i. —  „ ’S e’ m iatt katonává lettem . 
I )e  hallják  története im et.44

„ É d e s  a tyám  itte r ia  v á ro sb a n , születésem  h e ly é n , nem  m esz- 
szc a’ fővárostó l gazdag kereskedő  vala. É n , három  testvérem  köztt 
a’ legidósb , tizennégy éves korom ban eg y ik  kereskedő  barátunk  há
zához S t. Sebastianba k ü ld e tém , hol a’ k ere sk ed ő k  törvényeit és 
ügyeit tanulám . Innen csak  huszonharm adik évem ben tértem  vissza 
C astiliáb a , mivel húgom azt i r t a ,  hogy édes anyánk , nagyon beteg 
lévén, halála előtt m ég egyszer velem kívánna szóllni. É n tehát haza 
sie ttem . Jó felejthetlen anyám  valóban igen roszul v o lt;  én halála 
óráig  ágyától nem távoztam .

„É g y k o r  re g g e l,  midőn egyedül v a lán k , kezem et m egfog ta , 
és testvére im et hathatósan oltalm am ba a já lván , igen nagyon k é r t ,  
hogy azo k n ak  gond jukat viseljem . E rre  em litém  neki, hogy atyánk  
él m é g , k it m indenkor m int gyerm ekeirő l gondoskodó jó  atyát 
tisz te lők , és k in ek  sze le te ié rő l teljesen valék m eggyőződve: m ire 
anyáin sóha jja l igy  fe le lt: ,lgen  is derék , jó  volna ő ,  csak egy hi
bája ne vo lna4. —  „H ib a  n é lk ü l , kedves a n y á m , e* földön nincs 
ember — m ondám  én őt vigasztalva. — M ivel nem  rég ’ húgom 
azt m ondá, hogy g y ak ran  legkisebb tá rgy  m iatt is szót v á ltan a k , 
gondolám , hogy anyám  ezt m ost előhozandja. — ,Ig a z — szállo tt ő — 
tannak  elengedhető h ib á k : de ha egy egész család szerencséje valami
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kedélytő l fü g g , ha arró l bizonyossá teszlek , hogy atyád indula
toskodása szerencsétlenségteknek  és hosszií bú által közelgő halá
lom nak is oka, ak k o r hasonló hibák helyrehozhatlan  károk , niellyek 
gyerm ekeim et szükségbe e j tik .4 — Ezután felvilágosítást kérvén, m eg
tudtam  , hogy atyám  minden lo tteriahuzáskor bizonyos öt számra 
három  i>iasztert te s z ; azokról egyszer anyám  á lm o d á , hogy egész 
családunk szerencséjét eszközlendjk.

„S zin te  m egm erevedtem , midőn ezt m egtudtam . K evés nap múlva 
ezután anyám  m eghalt. Y eszte annál türhetlenebbé vált, mivel halála 
okát tu d tam , és most m ár m inden igyekezetem et a rra  ford itám , hogy 
akárm ibe kerüljön  i s , a tyám at a ’ lo tteriába tevés szenvedélyétől le 
beszélem . D e atyám  is m ély bánatba e s e t t , és anyám  eltem etése 
estvéjén b e teg en , ágyban  feküdt. A ’ gyógyász veszedelm esnek ta 
lálta b e teg ség ét: azért feltételem et m ost nem  bátorkodóm  te ljesiln i. 
E gy  nap m agához h iva tván , kezem be adott három  piasztert öt á lo m - 
szám m al , hogy azokat lo tteriába tegyem . Mivel nagyon  gyenge 
v o lt, nem  akartam  nek i e llen tm ondan i: de még is em lékezvén édes 
anyám  szav a ira , a ’ szám okat e lre jtv é n , lo tteriába nem  te ttem . A- 
ty á m , ki tu d ta , hogy parancsait m indnyájan hiven te lje s ítjü k , ezu
tán mit sem kérdezősködék  ; inig egy  r e g g e l , m időn húgom  m ég 
ágyánál v ira sz to tt, az utszán szokatlan  lárm a tám adt. E nnek  okát 
kívánta tudn i; húgom  k im e n t, és azon hirre l v issza jö tt, hogy  az 
általellenben lakó lo tteriás éppen m ost fiiggeszté-ki a ’ kihúzott uj 
szám o k a t, m ellyeket a’ hirnök a’ fővárosból m agával hoza. M ost 
már ezeket is k ívánta tudni. A‘ szám okat én be nem te tte m ; de ezt: 
atyám nem  tudta. N égy  szám a k ijö tt, ’s igy ő az adott nyerességért há
lákat adott Istennek , és m indjárt különféle fogadásokat t e t t ; bolt
já t bezára tta , és jeg y ző t hivatott m agához , k i a’ végrendeletet te- 
gye-fel, m ert az öröm  nagyon ineggyeng ité , és véletlen halálát félte.44

„E g y  nap korán  regge l sétálni m entem . U aza jövet a’ papot, 
és egy jogvédet m ellette találtam . T estvéreim  és valam ennyi a ty án k - 
fijai a’ haldok lónak  ágyánál állottak és s írtak . M indenek, a “ m ik tö r
téntek , előttem  ism eretlenek  lévén, azt gondolám , hogy őrültségbe 
esett szegény a ty ám , midőn fél millió p iaszterrő lhaliám  ő t beszélni. 
De midőn a ’ jogvéd  a ’ lo lteriaszám okat k érte  tő le m , bátran  fele l
tem : hogy azokat be nem tettem . E rre  atyám  rettenetes ja jja l  fel
k iá lto tt: ,nem  te tte d ?  Kudolf nem  te tted? — nem te tte d 4 — és — 
örökre elném ult.44

„H elyzetem  kétségbeejtő  volt. T estvéreim  m int ö rökségök  rab 
lóját vádoltak ; én m agam at m int édes atyám  gy ilkosát. T öbbé a ’ 
szem rehányásokat el nem v ise lhe tém , atyai örököm ről lem ondék , 
születésem helyét elhagyóm  , és katonává lettem . 4

a
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„ T isz ti állásom at egyedül viselőiem nek köszönhetem . K ésőbb 
az urzuni h e rc /eg  tábornok  seg éd je  lettem . Nem sokára  azután  a ’ 
franczia zendiilés kiütött, és életem nek előliem  sem m i becse nem 
lévén , a ’ pyrenei hadsereggel háborúba mentem . E ltökélt szán
dékom  v o lt , vagy dicsőén a ’ hazáért m eg h aln i, vagy nagyobbra 
fe lem elkedn i; és ez á lta l családom nak hasznára lenni. Nem  is csa
lódtam ; m ert a ’ k irá ly tó l eg y  ezred tulajdonosává neveztettem .“

„ A 5 St. Juan  de Luczi csatában seregem  sokat szenvedett. Én 
m agam  m eg seb esitte tlem , és a ’ fő városba Don F erm ando  Lopez 
segédeim nél sebem  gyógy ítása  végett a’ táborból elm entem . O da 
m enet születésem  városát ineg lá togatám ; családom öröm m el fogadott 
u g y a n , de az t m ég is észrevettem , hogy  testvéreim  a’ n ég y  szám ot 
m ég egészen el nem  fele jte tték .“

„K e d v es  húgom velem jö tt  a ’ fő városba és szapora k ig y ó g y u 
lásom at egyedül neki köszönhetém . Lopez a ’ hadsereghez velem  
visszatért a ’ nélkül, hogy észrevettem  v o ln a , mi szenvedély szövő
dö tt köztte és húgom k ö z it ,  k i ezen elutazás által nehéz próbára 
té te te tt. A lig  jö ttünk  B isk a jáb a , m ár ism ét tűzben valánk . Ez a l
kalom m al oldatom ról segédem  elveszett; —  késő  estve egy  dra- 
gonyos á ltal (árczája kezem be sz o lg á lta to tt, azon h ir re l ,  hogy e rő 
sen  m egsebesítve a’ harcztéren  ta lá lta  őt, és általa a ’ tárcza hozzám 
u tasitta to tt. A ’ derék  ifjút tiszta szivem ből sa jn á lta m ; de m illy  n a
gyon  bám ultam , midőn irom ányainak  vizsgálása közben húgom  m ell
képét láttam és egy lo tte r ia -k á rty á t azon öt szám ra, inellyek engem  eg y 
k o r  o lly  nagyon m egcsaltak; mivel jó l em lékeztem , hogy  azon tö rténe
te t vele soha sem közlöttem . Ez úttal az öt szám ra ugyan annyi piaszter 
volt téve. Nem sokára  ezután a’ fővárosból a’ h írlapok  táborunkba m eg
je le n te k , hol az tta lá lá in , hogy  azon öt szám ból három  ism ét kijö tt. H a 
szontalan voltak itt  segédem  család jának  feltalálásában te tt m inden 
lépésem; a ’ pénzt eg y  m adridi pénzváltó kezeibe letettem , és a ’ jö v en 
dőt óhajtva vártam . A ’ bázeli békesség  véget vete a’ h ábo rúnak ; a ’ fog
lyok  visszajö ttek , de Lopez nem  jö tt , és ezzel m inden rem ényem  elenyé
szett.14

„ H a t  hónappal ezután reg g e l a ’ pam pelunai sánezokra sétálni 
m e n tem : midőn egyszer egy ifjú em ber szem em be ö tlik , ki polgári 
ruhában, kezében segítő  pálczával, hozzám siete . Éppen m egszóllitani 
a k n rá m , m időn benne Lopez segédem re ism ertem , ki ak k o r éppen 
franczia országból é rkezett. E k k o r  tő le m eg tudám , hogy nagyon  
m egsebesittetve lé v é n , a ' F rancziáktól el fogattat o t t ,  és a5 bayonnei 
kórházba v ite te tt , honnan m ost tiirhetőleg k igyógyulván , és a ’ béke 
m egkö tte tvén , őt a ’ F rancz iák  szabadon bocsáto tták . Szállásom ra 
sie ttünk , és ott neki mindent elbeszéltem ; tő le  ek k o r azt is m eg

SZTE Klebelsberg Könyvtár Jelzet: 53.557



581

tu d tam , hogy  az öt s z á m o t, húgom által tö rténete im nek  elbeszélése 
után, ő te t f e - b e ,  szerencsét próbálva. K i irh n tja -le  az ifjú férjfiúnak 
ö rö m é t, m időn végre nagy  szerencséjé t m egtudta. S okáig  kétsé- 
geskedett ebben : de a ’ pénzváltónak levelei m inden ké tsége t e l
o sz la t ta k ^

„M adridba együtt, m e n tü n k , hol a ’ n y ert pénzt kezébe vevén, 
húgom at igen szerencsés ass/o n y n y á  t e t t e , és m ost hadbiztos nz 
andaluziai se regnél.15 k i - e s t i n s z k y  l á s z l ó .

A ’ f ü z é r .
L  é t. k  é p.

, ,A ’ m illy gyorsan  le jt a’ könnyű habú folyam határtalan  hónába 
a ’ nagy  v ilá g te n g e rn ek : o lly  h irte len  tűnnek zivataros pályánk  bús 
órái az élet nyugalmas!) békeponfja felé. N ek ü n k , az é le t vadona 
v án d o ra in ak , m aga a’ bölcs alkotó  term észet m utat tü k rö t a’ m ezők 
virágaiban, lm ,  m illy szelíd kelleinekben  feselnek ők  k i b iborar- 
czaikkal szem érm es zö ldjeik  közül ! — D e , a h ,  könyezendő képe 
az á rnyéle tű  szép ség n ek ! felzudul az éjszak  kaján  s z e le , viharzó 
szárnyain lebeg-szét a’ v irágkehely  illa tm ám ora , és a’ sö té t felleg- 
torlatokból előbukkanó nap n e m , a h ,  nem idvezli többé a ’ pompás 
m e ző la k o s t! — íg y  röppennek ko runknak  p illan a ta i; csak  a’ szép 
m últnak em léke m arad-m eg édes m éregként szivünkben. —  A’ ny á
ja s  tavasznak é le t-lehe le te  uj m eződiszt terem t a ’ k ihall v irág b ó l; 
de rán k  n é z v e , hol lesz a1 jó tevő k ik e le t és m ik o r , m elly kéjözö- 
nével a’ sirba tiint rózsakor em lékét e lfe lejtesse? M ig hát fiirteim  
barna fellegéből rózsalánggal kél ifjúságom  szép h a jn a la , m ig a’ 
szerelem  m ennyet nyújtva m osolyg felém , addig szedem m ulékony 
virágait a ' gyönyör kéjeinek  ; addig  törekszem  a ’ k eg y e lt leány  k a 
raitól öleltelve já rn i- le  az élet ú tját; m ert keb lének  öröm ege e lő tt 
úgy foszlik -e l az é le t á rn y a , a’ fájdalom  , m int a’ k ö d n ek  hom á
lyos fályola a ’ nap fénysugárzatára.11

IIly heves k ép ze lg ések k e l, illy duzzadozó öröm m el e l te lv e , 
sietett Gusztáv a ’ m ezőnek virányszőtte k e b lé re , hogy o tt visszasü- 
lyedjen ism ét ábrándai álom tengerébe. Buján bo rifá -e l a’ nyájas 
tért szende liliom - ‘s délczeg rózsasereg ; ezrenként h a jto g a tá k  az 
em lények zöld száraik  közül kék lő  v irágaik  égszin bogiára it a ’ m e
zőt varázscsörgedezéssel áthultám zó cserm ely tiszta ezüstjére. A’ té r 
nek t ’ diszvirágaiból tördelt ő nehányat, ’s kezde em lékkoszorű t fűzni 
kedvese hom lokára.

M idó.i kedves m unkáját végzé, a ’ búcsút vevő nap arany  fényözöne 
után em elvén-föl szem eit, a ’ távúiban eg y  tünde alakot pillanta-m eg.

SZTE Klebelsberg Könyvtár Jelzet: 53.557



582

K i a z ,  k in ek  hajnalarczát a ’ sutét lő fátyol födi, m int szög-bo* 
rá lá t a ’ csillagok ragyogó egét ? —  N em  m á s , m int a’ szép V ilm a, 
a ’ k eg y e lt sz ű z , k in e k  hű karában  rem élte  lehunyni élte csillagát.

E rős szivdobbanások k ö z t t , lépéseit k e ttő z v e , s ie te tt Gusztáv 
a ’ leány e léb e , k in ek  nyájas üdvözlete u tá n , font koszorú já t illy 
szókkal n y u jtá -á t : „K edves V ilm a , nézd, e’ virányok ifjúkorod ’s 
ham ar eltűnő éveidnek v a ló k ép e i; i n i , ma füzérbe kötve v iritnak  , 
holnap pedig m ár elhervadnak. O , engedd hát nekem  élettavaszod 
gyöngéd virágait leszakasztanom . H ű keblem  érzetei m indig értted  
lá n g o lá n a k ; o engedd nyugalm am at bájkörödben ’s  hókebleden ta- 
lá lha tnom -fö l!“

M ennyei m ososoly  köztt vevé-el V ilm a a ’ füzért; gyűrűzve öni- 
ledezett hajfü rtje it fölékesité v e le , ’s válaszát a ’ következő estre  
h a la sz tó , m időn ism ét m egjelenni igérkezék .

(V ége következik.')

K Ü LÖ N FÉ L E .
R u h a s z e n v e d é l y .  A’ párisi divatlap nem régiben meghalt szerkesz

tő jének ,  d e  l a  M é s a n g é r e  urnák hagyományai között 1000 pár selyem 
h a r is n y á t ,  2000 pár Czipöt , 40 esernyőt, 72 kék öltönyt , 100 kerek kalapot, 
0 0  burnót-szelenezét , 305 üngöt (_az év minden napjára e g y e l j ,  ’s több mint 
10.000 frankot ta lá ltak  15 es 30 sou-s  és 0 l iard-os pénzdarabokban.

T o l  v a j  s á g  s z e r e l e m b ő l ,  ti. Jó z se f ,  a ’ párisi dalszínház egyik 
bájos táncznosnéjánál, Stefanienál szolgálatban állott. —  B. napról napra lá t 
ván kecses u r n é já t , nem küzdheté-le  szivének urnéja  i ránt támadt forró é r
zeteit ; de a’ szerénység és t isztelet t i l t á , hogy urnejáuak , ki  szerelmét nem 
viszonozhatná,  érzelmeit m egvá l t ja , ’s elégle mind a z t ,  mi S tefanie-é  v o l t ,  
azon indulattal szeretni , melylyel a’ szilf-termetü tánczosnét szerété. E’ sze
relemnél fogva ui héjának ó rá i t ,  ékszerét,  ezüst neműjét magához vette. S te -  
fanie egy napon kikoosikázandó, hiába kereste  ékszereit .  — B. megszökött ,  
’s kedves emlékét imádottjának ékszereiben vitte  magával.  Azonban Stefanie 
nem méltányló cselédének szerclemróli nézeteit,  és a’ keble érzeteivel mente- 
getödzó imádót törvényszék elébe idézéssel fcnyegeté. A’ megzavarodott imá
dó kegyeltjének egy legyott-ér t  f rendezvous) e sedezett ,  meilynel minden el
idegeníte tt  tá rgya t  visszaadand. A’ tánczosné megegyezett  cseléde k ívánaté
ban , de egy csapat rendőrséggel jelent-meg, kik Jó sk á t  törvényszékeiébe vit
ték. A’ ju ry  e’ cselédet vétkesnek találván nem a’ szerelemben ugyan — meri 
uj s z e r e l m i  r e n d s z e r e  megbukott — hanem a ’ tolvajlásbau, — a ’ gyön
géd szeretőt öt évi fogságra itelte,

T á n c z  á l d o z a t j a .  Külföldi hírlapok nem régiben sokat irtak egy 
Francaiéról , ki a ’ szó legteljesebb értelmében halá lra  tánczolta magát. Kz 
eset minket egy hasonlóra  emlékeztet , melly nem éppen erdektelen beszélyre 
liyujtandna anyagot. IVliss „ “ 4 egy szép ,  fiatal és miveit, de nem legkedvel- 
tetóbb beljegyu dáma jegyben j á r t  bizonyos franczia  t i s z t t e l , ki szolgálatra 
alkalmatlan vulla m ia t t ,  mi egy párviadalban melljéoe lőtt golyónak követ
kezménye volt t a ’ hadseregtől elbocsáttaiott.  A’ kapitán ügyes tánczos volt ■,
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mellje végett azonban csak egyszer ke'tszer fordulhatolt-meg a’ teremben; vég
re orvosa egészen megtiltó neki a’ tanerőt.  Mátkája ellenben , ki az ujyorki 
szépek közül egy ike  volt a’ divatvezetőknek, azt hitte, hogy soha sem tánczol- 
h.it e leget.  Minthogy pedig az amerikai iliak vonakodnak a' táncátó l , soha 
sem tánczolhatá-ki magát kedvére , ha csak idegenek nem voltak a ' táncz- 
inulatságon. Egy napon későbben ’s éppen azon pillanatban é rkezett  miss 
a ’ bálba,  midőn jegyese ,  ki már egypárszor kürülforgá a' te re m e t ,  eltikkad- 
tan távozni akart .  Miss karon ragadá  mátkáját,  ’s tánezra  kérte . A’ ka- 
pitán noha fáradt , d'e Franczia  letére sokkal udvariasb v o l t , hogysem mát
kája  k ivánatát ne teljesítette volna. Miután teh á t  magát kissé  kipihente vol
na , jegyese öt a ’ tánezsorba ragadá. A’ zene mintegy uj éle tet őnte lankadt 
izmaiba,  ’s a ’ tánezos pár mind hevesebben l e j t e t t ,  mig végre a ’ teremben 
csak kelten keringtek. A’ tanezosné arczán bibor szőnyeg terü lt  el , és ka ra  
lankadva lehanyatlo tt ;  tánezosa pedig,  kinek karai öt görcsös rángatással  
körülfogák , egy haldoklónak vég mozdulatával halva lerogyott.  A’ jelenvoltak 
hozzá u g ro t ta k ,  de a ’ tiszt előbb megszűnt élni,  mint sem jegyesét inegrae- 
redö karaiból kifejthették volna. Orvosi vizsgálat  után megbizonyodott, hogy 
a’ go lyó ,  táncz közben heves mozgás által, helyéből k i r á z a tv a n , a ’ tüdőre 
esett.

M e g b a b o n á z o t t  k á v é m a l o m .  Milly ráklábakon halad a ’ mivelödés 
még magában a’ felvilágosodás hónában, franczia országban is, következő eset,  
inelly Valencienncs kei illetnek O n n a i n g nevű igen népes községében tö r 
tént ,  bizonyítja. — Nehány nap előtt parancsolá bizonyos asszonyság faluról 
fogadott szolgálójának , őrlenc k á v é t ; minthogy pedig a’ leány a ’ házi gaz
daságnak ez egyik bútorát még nem ism erte ,  úgy i r ták - le  e lő t te ,  hogy az 
e g y ,  a ’ konyha asztalon álló, kis faládácska. A ’ szolgáló kezébe veszi a ’ vé
leménye szeriuti kávémalmot, fe lnyit ja ,  ’s egy réz, tűkkel k irakott ,  hengert  lát 
benne , melly véleménye szerint a ’ kávét vala összezúzandó. Megtörni tehát 
a’ szekrényt kávéval ’s a’ fogantyút izmos karokkal forgatni kezdi. D em il ly  
csuda! a’ szekrény egyeleve sóhajtozni,  majd gyermekként nyöszörögni kezd, 
végre ezüst csengésű hangok ümlenek-ki belőle, mint a’ napsütötte Memnon 
szobrából. A’ szolgáló , ki kávémaloni helyett egy kézi orgonácskát ragadott-  
meg, az éneklő szekrényt  riadva e lve t i ,  és rémüléseken azt hivén, hogy mind 
a z ,  mind ő megbüvöltetett , futásnak e red t ,  ’s magát elrejté. Gazdáinak nagy- 
fáradtságukba került  a’ szolgálót házukhoz visszavinni , ’s a’ kávémalom he
lyett használt  kézi orgona gépelyszerű elrendezését vele megértetni.

C s u d á l a t o s  m e n e k v é s .  A’ „Bombay tiazet te ‘‘ tavaszhó 17-ről 0  s- 
b o r n e  kapitánnak olly csudálatos menekvéséről emlékezik, minő egy évez
red a la t t  ismét bajosan fog történni. Osborne t. i. t ig r is -vadásza tra  menvén , 
egyszerre háromra bukkant ez állatok közűi;  a’ kapitán elefántja ez eseten 
annyira m egrém ült ,  hogy lovagét egyik tigrisnek há ta ra  veté , és — o csuda! 
az állatok e" szokatlan tisztelkedés által annyira  elrémültek, hogy rög tön  mind 
három futásnak eredt.

R é m  i i l e s  k ö v e t k e z m é n y e .  Milly gyászos következményei lehetnek 
a’ fé lénkségnek ,  kővetkező eset bizonyítja. Nyárhó 14-ének éjén egy keres
kedő legény Parisban , a’ legelső kereskedő házak egy ikenek iróteremében , 
hol a’ gazda távullétében hálnia ke l le t t ,  neszt vélt a ’ szobában hallani.  Ré
mülve szökött-fel ágyából a ’ természetinél fogva már félénk , s ez agyrém
alkotta zaj által meg inkább elrémitett legény torok-szukadtából orditni kez
dő : „tolvajok! segítség !“  — E ’ neszre egy pénztári cseléd, ki  a ’ szomszéd
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szobában h á l t ,  fegyveresen rohant a ’ lárma felé: de ennek zöreje még inkább 
megrémité a’ félékeny leg é n y t ,  ’s  a ’ pénztári cselédet életére törekvő tol
vajnak gondolván , az ablakon k i s z ö k ö t t , és a’ kövezeten magát i utul össze
zúzó. Szoros vizsgálódás után bebizonj odott,  hogy to lia j  közelben sem volt. 
A’ szerencsétlen ifjú él még ugyan , de kevés remény van életéhez.

F u r c s a s á g o k  s z e m l é j e .
R e n d e z i  P i p i s k e .

Motto: „Frohsinn mein Ziel !“
JOH. 8TRAUS8.

04. A m e r i k a i  f u r c s a s á g .  — A’ „ S ta r“ , egy amerikai Ljságlap, a’ 
következőt beszeli. — Catlin minapi fölolvasásának (melly fulladásig tölte-meg 
a ’ teremet) éppen legérdekesebb he lyen ,  bizonyos félj  fiú láb -  újhegy re á l la .  
’s  komolyan és ünnepélyesen szollá :  „Catlin u r ! nem lenne olly j ó ,  kissé 
megállapodni ?'* — A’ j e l n v o l ta k  csudálkozva nézek háborga tó joka t , ’s a ’ fol- 
olvasó hallgatott .  —  „ É n  tiamat vesztem-cl magam mellől a ’ tolongásban , 
szeretnem öt szá l l í tan i!“  Halálcsend lépett most az összesereglett  1200 lélek 
közé. — ,C'lark P é t e r ! 1 — kiálta erre a-z e lőbbi,  ’s egy vékony hang hal
la tszék az ellenkező szögletből: „ i t t  vagyok apám!“  — Harsány  kaczaj  kö
veté  e’ je len e te t ;  a ’ fiút fejők felett nyújtók oda a ’ gondos a p á n a k ,  ’s Catlin 
tovább folytató fölolvasását.

65. S e m m i  s e m  l e h e t l e n  a’ v i l á g o n  —  Bizonyos társaságban 
b eszé lők , hogy egy mopsz három kis k u ty á t  ’s két macskát  ellett.  Vala
mennyien Csudálkoztak e'  term észe tjá tekon, ’s nem egyik v i ta tó ,  hogy uj-  
ságlapokban tétessék kő/.hirre. — „ E j ! —  szollá most bigyesztett szájjal 
valaki — mit is tudnak ezen csudálkozni ? Hiszen én is ismerek egy asszonyt 
ki ni o 1 n á r n é , ’s még is mindkét fija k é m é n y s e p r  ö.

tiö. E g y ü g y ű  i n a s . — Gyuri bizonyos helynek fekvését kérésé a ’ föld
abroszon. — „Ugyan kérem a láz to san , mi a z ,  mit néz az nrfi ?“    kérdő
bámészkodó in a sa ,  ki csak imént váltó-föl a ’ kapa nyelet a ’ suviczkos ke 
fével. Gyuri  megmagyarázd n e k i , hogy e' papiroson minden várost , fa 
l u t , és nevezelesb posztót föl lehet lelni széles magyar országban. ,.1 'gyan
kérem a láztosan,  nezze csak m eg ,  ol t  van e szolt-lesem helye Kóvár?*' __
szólít az elbámult ujoncz, ’s Gyuri megmutató neki a ’ nevezett falut. — „Ah 
ugyan kérem aláztosan -■ n> ugtalankodék tovább az előbbi, — nézze Csak 
m e g , o t t h o n  v a n - e  Samkó bácsi

67. V a l a m i  a z  ö r d ö g r ü l .  — .Már csakugyan van ö r d ö g v i t a t ó  
biró uram — tegnap éjjel tulajdon szemeimmel láttam egyet; két szarva  volt, 
mint az ökörnek.* — „Eh! ne pletykázzck biró nrant, — úgy mond a ’ nótárius
— már megint t u l a j d o n  árnyékától i jedt-meg !*

68. N c v e 11 e t ó p i I u I a  I r i n y i b ő l .  — ,IWit adtak a ’ színházban
— keidé X ura /.e löadás  után vacsoráiéi  érkezett  vidéki családot Z r ín y in é l .— 
„Biz-’- uram ! egy bankó forintot — fölszóllalt a’ beszédes anyó —- koldus 
bo tra  ju tta tná  az embert illy m é r e g - d r á g a  koinmédia.**

S z ó r e j t v é n y .
Szépeink igen szeretnék, Ezt mondja a’ mendemonda:

Ha éviik úgy haladna , De annyf még is iga/.,
Mint én, és bájló kellemiik Hogy azóta mindig viz ’s rét

Mindig bimbó maradna. Tanyám, ’s csak ott találhatsz.
Egyszer ó's apáim közül Fordits-meg, ’s igy soh’ se kívánj ;

Egy szabó találkozott; Mig tőled távul vagyok ,
Koszul érté mesterségét, Addig vigyázz ; mert ha érlek ,

’S azért vízbe dobatott. Sokszor nagy bajt okozok.
BAJÁRUL M-k — A-t.

Előbbi rejtvény: k a n d a l l ó .

Szerkezi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon alul a’ Duna partján. 114. szám alatt.

Nyout. T r a t t u e r - K á r o l y i  , úri utsza K12.
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